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لجنة مجلـس الأمـن المنـشأة عمـلا         
    )٢٠٠٦ (١٧٣٧بالقرار 

 موجهة إلى رئيس اللجنة من الممثـل الـدائم   ٢٠٠٨مايو / أيار٢٧رسالة مؤرخة    
 للمكسيك لدى الأمم المتحدة

 
 والمتعلقـــة بتقـــديم ٢٠٠٨مـــارس / آذار٢٧يـــسرني أن أشـــير إلى مـــذكرتكم المؤرخـــة  

ــة بج  ــزاءات الخاصـــ ــة الجـــ ــرار  معلومـــــات إلى لجنـــ ــا للقـــ ــة إيـــــران الإســـــلامية، وفقـــ مهوريـــ
 مـــــن ١١ و ١٠ و ٩ و ٨ و ٧ و ٥ و ٣، ولا ســـــيما وفقـــــا للفقـــــرات   )٢٠٠٨( ١٨٠٣
 مـن  ١٣ حكومة المكـسيك امتثـالا للفقـرة    تقريراسمحوا لي بالتقدم ب   وبناء على ذلك،  . المنطوق

 ).انظر المرفق) (٢٠٠٨ (١٨٠٣مجلس الأمن منطوق قرار 
 

 هيلر كلود )توقيع(
 سفيرال

 الممثل الدائم لدى الأمم المتحدة
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 الموجهــة إلى رئــيس اللجنــة مــن  ٢٠٠٨مــايو / أيــار٢٧مرفــق الرســالة المؤرخــة    
  الدائم للمكسيك لدى الأمم المتحدةلالممث

 
 )٢٠٠٦ (١٧٣٧لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار   

 
ــرة     ــالا للفق ــر المكــسيك امتث ــرار مجلــس الأم ــ  ١٣ تقري  ١٨٠٣ ن مــن منطــوق ق

)٢٠٠٨( 
 

علـى أن تقـوم جميـع       ) ٢٠٠٨ (١٨٠٣ من منطوق قرار مجلس الأمن       ١٣تنص الفقرة    
 ١٠  و٩ و ٨ و ٧ و ٥ و ٣ الفقـرات  ذ التي اتخذتها بغـرض تنفي ـ   بالتدابيرالدول بإبلاغ اللجنة    

 . من القرار المذكور المتعلق بجمهورية إيران الإسلامية، تنفيذا فعالا١١و 
 :سيك أن تشير بصفة خاصة إلى ما يليوتود حكومة المك 
ــرار         ــا الق ــتي نــص عليه ــدابير ال ــذ الت ــق باســتكمال وتنفي ــا يتعل ، ولا ســيما ١٨٠٣فيم
 من المنطوق والمتعلقتين بـالقيود المفروضـة علـى دخـول الأشـخاص المـشتركين            ٥ و   ٣  ينالفقرت

وقـرار مجلـس الأمـن      الأنشطة النووية إلى أراضي الدول الأعضاء أو عبورهم لهذه الأراضي،           في  
بــأن تبلــغ جميــع الــدول اللجنــة عــن تحركــات الأشــخاص الــواردة أسمــائهم في مرفقــات القــرار    
المــذكور، وكــذلك عــن تكليــف الــدول الأعــضاء بــالإبلاغ عــن التــدابير الــتي اتخــذتها لتطبيقــه،   

لـق  ار المتع قامت المكسيك بـإدراج أسمـاء الأشـخاص الـواردة في مرفقـات القـرار في نظـام الإنـذ                   
ــابع   ــسائل الهجــرة الت ــن أي شــخص      بم ــهجرة، دون الكــشف حــتى الآن ع ــوطني لل ــد ال  للمعه

وبالمثل، جرى التأكيد على ذلـك الطلـب في مجـالات    . كيان مدرجين في المرفقات المذكورة     أو
التحقق من الهجرة ومراقبتها وتنظيم الهجرة الـتي يـضطلع بهـا المعهـد الـذي يتـولى الإبـلاغ عـن                       

 .ة بشأن أي شخص منهمأي تحركات مسجل
وبالمثل، في حالة الدخول المزعوم لأي مـواطن إيـراني أو تطبيـق أي إجـراء تنظيمـي في                    

 .الأراضي المكسيكية، فإنه سيجري من حيث المبدأ معاملتهما وفقا للاتفاقات الثنائية القائمة
ام  مـن المنطـوق، فقـد أحيطـت الـسلطات المنظمـة للنظ ـ             ٩ و   ٧  ينوفيما يتعلـق بـالفقرت     

المــالي المكــسيكي علمــا بمــضمون الفقــرتين المــذكورتين، فيمــا يتــصل بتجميــد الأمــوال، وســائر  
الأصول المالية والموارد الاقتصادية الموجودة في الإقليم الوطني، سـواء كانـت ملكـا للأشـخاص                

؛  في مرفقات القـرار، إلا إذا كـان ذلـك لأغـراض إنـسانية وإنمائيـة                ائهم أسم ةأو الكيانات الوارد  
ــاتهم، وكــذلك الأشــخاص         ــا لتوجيه ــهم أو وفق ــة عن ــل بالنياب ــات تعم وأي أشــخاص أو كيان
والكيانات الذين يحدد المجلس أو اللجنة أنهم ساعدوا الأشـخاص أو الكيانـات المحـددة أسمـائهم                 
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 ١٧٧٤، و )٢٠٠٦ (١٧٣٧الجـزاءات المفروضـة بموجـب قـرارات المجلـس           الإفـلات مـن     على  
ــل تقــديم      ،)٢٠٠٨ (١٨٠٣، و )٢٠٠٧( ــدة مث ــدخول في التزامــات جدي ــب ال ــذلك تجن  وك

ــات          ــديم ائتمان ــران الإســلامية، وتق ــة إي ــع جمهوري ــام للتجــارة م ــن القطــاع الع ــالي م ــدعم الم ال
 .للتصدير، وتقديم ضمانات أو تأمين إلى مواطني إيران وكياناتها التجارية

 اقتـصادية ذات    وفي المكسيك، لم يتم الكشف عن أموال وأصول مالية أخرى وموارد           
صلة بالمشاركة في برامج نووية، أو في بـرامج تتعلـق بأسـلحة الـدمار الـشامل لجمهوريـة إيـران                     

 .الإسلامية
 من المنطوق، لم تقم المكـسيك بتوريـد أو بيـع أو نقـل أسـلحة              ٨وبالإشارة إلى الفقرة     

ــران الإســلامية      ــة إي ــن جمهوري ــة م ــدات ذات صــلة قادم ــا أن المكــسيك . أو مع ــتفظ   لاكم تح
أو تصدير المواد والمعدات والسلع والتكنولوجيات القادمة مـن         /بسجلات لطلبيات الاستيراد و   

 جمهورية إيران الإسلامية أو المتجهة إليها 

 مــن المنطــوق، الــتي تتعلــق بــتلافي أنــشطة المؤســسات الماليــة   ١٠وفيمــا يتعلــق بــالفقرة  
يـع المـصارف المحليـة في جمهوريـة إيـران      القائمة في أراضي تلك الدول والـتي لهـا صـلات مـع جم       

 .الإسلامية، وقد تم إبلاغ السلطات المنظمة للنظام المالي المكسيكي بهذا الحكم
 مـــن المنطـــوق، المتعلقـــة بالقيـــام بتفتـــيش الـــشحنات المحملـــة في   ١١وامتثـــالا للفقـــرة  

لجمهوريـة  الطائرات أو السفن الـتي تملكهـا أو تـشغلها شـركة إيـران للـشحن الجـوي وشـركة ا                    
 أو المطارات الإيرانية أو الخـروج منـها، بـشرط أن             للملاحة، عند دخولها إلى الموانىء     الإسلامية

) ٢٠٠٦ (١٧٣٧ورة بموجـب القـرارات      ظ ـتكون هناك مـبررات معقولـة بأنهـا تنقـل بـضائع مح            
لأمــن ا بــإبلاغ هــذا الحكــم لمجلــس ك، قامــت المكــسي)٢٠٠٨ (١٨٠٣و ) ٢٠٠٧ (١٧٧٤ و

 .الجمركية والأمن القومي والاتصالات والنقل، بهدف اتخاذ التدابير الملائمةإلى السلطات 
، تم إبـــلاغ وحـــدات الـــسلطة )٢٠٠٨ (١٨٠٣وفيمـــا يتعلـــق بهـــدف تنفيـــذ القـــرار   

التنفيذية الاتحادية بالإجراءات التي اتخذها مجلس الأمـن ضـد جمهوريـة إيـران الإسـلامية بـسبب                
 .برنامجها النووي

 


